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Номер письма заявителя 
Отдел  централизованной информации







Государственного Судебного Реестра
ул. Гроховэ Лонки, 6
Познань
Государственный Судебный Реестр

По состоянию на 07.02.2013  на 10:33:21 час.

Номер KRS  0000043859
Действительная выписка

из Реестра Предпринимателей
	Дата регистрации в Государственном Судебном Реестре
	20.09.2001

	Последняя запись
	Номер записи
	30
	Дата внесения записи
	20.12.2012

	
	Шифр дела
	РО.IX.NS-REJ.KRS/25123/12/322

	
	Обозначение суда
	Районный суд Познань-Новэ Място и Вильда в Познани, 
IX Хозяйственный отдел Государственного Судебного Реестра


Раздел 1

	Рубрика 1 – Данные о субъекте

	1. Определение юридической формы
	Общество с ограниченной ответственностью 

	2. Статистический идентификационный код 
	ОКПО: 012455903, УНН: xxxxxx

	3. Фирменное название, под которым действует общество
	xxxx Польша /xxxx Polska/ Общество с ограниченной ответственностью 

	4. Данные о предыдущей регистрации
	RHB 4404 Районный суд в Быдгоще, регистрационный отдел

	5. Ведёт ли предприниматель хозяйственную деятельность совместно с другими субъектами на основании договора гражданского общества
	Нет

	6. Обладает ли субъект статусом общественно-полезной организации?
	-----


	Рубрика 2 – Местонахождение и адрес субъекта

	1. Местонахождение
	Страна: Польша, воеводство: Велькопольское, повет: Гнезненский, гмина: Тшемешно, населённый пункт: Тшемешно

	2. Адрес:
	улица xxxx № 4, комната ---, населённый пункт: Тшемешно, почтовый индекс 62-240, почтовое отделение Тшемешно, страна: Польша

	3. Электронный адрес: 
	-----

	4. Сайт:
	-----


	Рубрика 3 – Отделения

	Записи отсутствуют


	Рубрика 4 – Сведения о договоре

	1. Информация о заключении или об изменениях в договоре общества
	1
	21.01.1997г., нотариус Ёланта Барей,  нотариальная контора в Варшаве. Реестр А № 363/1997.
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	1. Информация о заключении или об изменениях в договоре общества
	1
	19.04.2001 г., нотариус Эльжбета Барей-Магера,  нотариальная контора в Варшаве. Реестр А № 2456/2001.

Изменения: параграф 5, пар.7, п.1; пар.8, пар.9, п.1; пар.12, п.1; пар.13, п.1; пар. 14, пар. 29, п. 1; пар.29, п. 1, п.п. 3; пар. 29, п.1, п.п. 12.

Изменение обозначения: пар. 29.1 на пар. 30; пар. 29.2 на пар. 31; пар. 29.3 на пар. 32; пар. 29.4 на пар. 33; пар. 30 на пар. 34; пар. 31 на пар. 35; пар. 32 на пар. 36; пар. 33 на пар. 37; пар. 34 на пар. 38.
Изменение параграфа 30, пункта 2, пар. 32, п. 3 – принят единый текст

	
	2
	16.10.2001 г. нотариус Эльжбета Барей-Магера,  нотариальная контора в Варшаве. Реестр А № 6308/2001, изменения: пар. 7, п. 1;

Изменения: параграф 7, п. 1; пар.8, п. 1, пар. 8, п. 1, подпункт А, пар. 8, п. 1 и подпункт В; пар. 9, п.1

	
	3
	30 июня 2006г. нотариус Агнешка Кацпшицка-Писарек,  нотариальная контора в Варшаве. Реестр А № 2090/2006, принятие нового текста договора общества.
30 августа 2006 г. нотариус Агнешка Кацпшицка-Писарек,  нотариальная контора в Варшаве. Реестр А № 3293/2006, принятие единого текста договора общества.

	
	4
	23.02.2010 г., реестр А № 2868/2010  нотариус Иоанна Дечковска, нотариальная контора в Варшаве, изменения:  параграф 4 абзац 1 и параграф 5 абзац 5 п. 1 договора – принят единый текст 


	Рубрика 5

	1. Срок, на который было создано общество
	неопределённый

	2. Определение печатного органа, помимо "Монитор Сондовы и Господарчы", предназначенного для объявлений общества
	------

	3. Участник общества может иметь
	большее количество долей

	4. Признаёт ли Устав личные полномочия некоторых акционеров или формы участия в доходах или имуществе Общества, которые не связаны с акциями
	*****

	5. Имеют ли владельцы облигаций право участия в прибылях
	*****


	Рубрика 6 – Способ учреждения обще6ства

	Записи отсутствуют


	Рубрика 7 – Данные об участниках

	1
	1. Фамилия/наименование/фирма
	Xxxxx Сверидж АВ /Xxxxx Sverige AB/

	
	2. Имена
	*****

	
	3. Личный номер / ОКПО 
	-----

	
	4. Номер гос. судебного реестра
	-----

	
	5. Доли участника
	133.381 доля на общую сумму 133.381,000 злотых

	
	6. Располагает ли участник полным количеством долей общества?
	Нет
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	Рубрика 8 – Капитал общества

	1. Размер уставного капитала
	133.382 000, 00 злотых


	Подрубрика 1 – Информация о внесении вклада

	1. Определение стоимости долей, принимаемых в качестве вклада
	1
	12 037 000, 00

	
	2
	40 277 000, 00


	Рубрика 9 – не касается

	Записи отсутствуют


	Рубрика 10 – не касается

	Записи отсутствуют


Раздел 2

	Рубрика 1 – Орган, уполномоченный представлять субъект

	1. Наименование органа, уполномоченного представлять субъект
	Правление Общества

	2. Способ представительства
	Если в состав правления входит одно лицо, то оно имеет право самостоятельно представлять Общество. Если правление состоит минимум из двух лиц, для заявлений  волеизъявления от имени Общества требуется взаимодействие двух членов правления  или же одного члена правления совместно с доверенным лицом. 

	Подрубрика 1

Данные о лицах, входящих в состав органа

	1.
	1. Фамилия/Наименование или фирма
	xxxxx /xxxxx/ 

	
	2. Имена
	xxxx /xxxx/

	
	3. Личный номер/ОКПО  (PESEL/REGON)
	-----

	
	4. Номер гос. судебного реестра
	****

	
	5. Функция в представительском органе
	Член правления 

	
	6. Было ли лицо, входящее в состав Правления, отстранено от должности?
	Нет

	
	7. До какого числа был отстранён от должности
	-----

	2.
	1. Фамилия/Наименование или фирма
	xxxxx /xxxxx/

	
	2. Имена
	Яцек  Анджей /Jacek Andrzej/

	
	3. Личный номер / ОКПО  
	xxxxxxxxxxxxx

	
	4. Номер гос. судебного реестра
	****

	
	5. Функция в представительском органе
	Член правления 

	
	6. Было ли лицо, входящее в состав Правления, отстранено от должности?
	Нет

	
	7. До какого числа был отстранён от должности
	-----


(Подпись)
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	3.
	1. Фамилия/Наименование или фирма
	xxxxx /xxxxxxxxxx/

	
	2. Имена
	Веса Тапио /Vesa Tapio/

	
	3. Личный номер / ОКПО  
	-----

	
	4. Номер гос. судебного реестра
	****

	
	5. Функция в представительском органе
	Член правления

	
	6. Было ли лицо, входящее в состав Правления, отстранено от должности?
	Нет

	
	7. До какого числа был отстранён от должности
	-----

	4.
	1. Фамилия/Наименование или фирма
	xxxxxxxxxx /xxxxxxxxxxx/

	
	2. Имена
	Кари /Kari/

	
	3. Личный номер/ОКПО  (PESEL/REGON)
	-----

	
	4. Номер гос. судебного реестра
	****

	
	5. Функция в представительском органе
	Член правления 

	
	6. Было ли лицо, входящее в состав Правления, отстранено от должности?
	Нет

	
	7. До какого числа был отстранён от должности
	-----


	Рубрика 2 – Контрольный орган

	Записи отсутствуют


	Рубрика 3 – Доверенные лица

	1.
	1. Фамилия/Наименование или фирма
	xxxxxxxxxxxx

	
	2. Имена
	Ярослав Ежи /Jarosław Jerzy/

	
	3. Личный номер
	xxxxxxxxxxxxx

	
	4. Вид доверенности
	Совместная доверенность двух доверенных лиц

	2.
	1. Фамилия/Наименование или фирма
	xxxxxxxxxxx

	
	2. Имена
	Адам Артур /Adam Artur/

	
	3. Личный номер
	xxxxxxxxxxxxx

	
	4. Вид доверенности
	Совместная доверенность двух доверенных лиц

	3.
	1. Фамилия/Наименование или фирма
	xxxxxxxxxxxxxxx

	
	2. Имена
	Томаш Ежи /Tomasz Jerzy/

	
	3. Личный номер
	xxxxxxxxxxxxx

	
	4. Вид доверенности
	Совместная доверенность двух доверенных лиц

	4.
	1. Фамилия/Наименование или фирма
	xxxxxxxxxxxx/

	
	2. Имена
	Мартин Томаш /Marcin Tomasz/

	
	3. Личный номер
	xxxxxxxxxxxxx

	
	4. Вид доверенности
	Совместная доверенность двух доверенных лиц

	5.
	1. Фамилия/Наименование или фирма
	xxxxxxxxxxxxxx

	
	2. Имена
	Адам Ярослав /Adam Jarosław/

	
	3. Личный номер
	xxxxxxxxxxxxxxx

	
	4. Вид доверенности
	Совместная доверенность двух доверенных лиц


(Подпись)
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Раздел 3

	Рубрика 1 – Предмет деятельности

	1. Предмет деятельности предпринимателя


	1 
	23, 99, Z, Производство иных материалов  из минерального неметаллического сырья, иногда не классифицируемого

	
	2
	46, 73, Z, Оптовая  продажа древесины, строительных материалов и  санитарного оборудования

	
	3
	77, 32, Z, Аренда и прокат машин и строительного оборудования 


	Рубрика 2 – Примечание о представленных документах

	Вид документа
	Очередной номер в строке
	Дата представления
	За период  с... по…

	1. Предоставление годового финансового отчёта
	1
	24.07.2002
	с 01.01.2000 г. до 31.12.2000 г.

	
	2
	04.06.2003
	с 01.01.2001 г. до 31.12.2001 г.

	
	3
	11.09.2003
	01.01. - 31.12.2002

	
	4
	14.05.2004
	01.01.2003 – 31.12.2003 г.

	
	5
	26.08.2005
	01.01.2004 – 31.12.2004 г.

	
	6
	17.11.2006
	01.01.2005 – 31.12.2005 г.

	
	7
	12.07.2007
	01.01.2006 – 31.12.2006 г.

	
	8
	11.06.2008
	01.01.2007 – 31.12.2007 г.

	
	9
	23.06.2009
	01.01.2008 – 31.12.2008 г.

	
	10
	15.11.2010
	01.01.2009 – 31.12.2009 г. 

	
	11
	01.07.2011
	01.01.2010 – 31.12.2010 г. 

	
	12
	18.07.2012
	01.01.2011 – 31.12.2011 г. 

	2. Предоставление отчёта ревизора-эксперта
	1
	*****
	с 01.01.2000 г. до 31.12.2000 г.

	
	2
	*****
	с 01.01.2001 г. до 31.12.2001 г.

	
	3
	*****
	01.01. - 31.12.2002

	
	4
	*****
	01.01.2003 – 31.12.2003 г.

	
	5
	*****
	01.01.2004 – 31.12.2004 г.

	
	6
	*****
	01.01.2005 – 31.12.2005 г.

	
	7
	*****
	01.01.2006 – 31.12.2006 г.

	
	8
	*****
	01.01.2007 – 31.12.2007 г.

	
	9
	*****
	01.01.2008 – 31.12.2008 г.

	
	10
	*****
	01.01.2009 – 31.12.2009 г. 

	
	11
	*****
	01.01.2010 – 31.12.2010 г. 

	
	12
	******
	01.01.2011 – 31.12.2011 г. 

	3. Принятие решения или постановление об утверждении финансового отчёта
	1
	
	с 01.01.2000 г. до 31.12.2000 г.

	
	2
	*****
	с 01.01.2001 г. до 31.12.2001 г.

	
	3
	*****
	01.01. - 31.12.2002

	
	4
	*****
	01.01.2003 – 31.12.2003 г.

	
	5
	*****
	01.01.2004 – 31.12.2004 г.

	
	6
	*****
	01.01.2005 – 31.12.2005 г.

	
	7
	*****
	01.01.2006 – 31.12.2006 г.

	
	8
	*****
	01.01.2007 – 31.12.2007 г.

	
	9
	*****
	01.01.2008 – 31.12.2008 г.

	
	10
	*****
	01.01.2009 – 31.12.2009 г. 

	
	11
	*****
	01.01.2010 – 31.12.2010 г. 

	
	12
	******
	01.01.2011 – 31.12.2011 г. 

	4. Предоставление отчёта о деятельности субъекта  
	1
	*****
	с 01.01.2000 г. до 31.12.2000 г.

	
	2
	*****
	с 01.01.2001 г. до 31.12.2001 г.

	
	3
	*****
	01.01. - 31.12.2002

	
	4
	*****
	01.01.2003 – 31.12.2003 г.

	
	5
	*****
	01.01.2004 – 31.12.2004 г.

	
	6
	*****
	01.01.2005 – 31.12.2005 г.
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	7
	*****
	01.01.2006 – 31.12.2006 г.

	8
	*****
	01.01.2007 – 31.12.2007 г.

	9
	*****
	01.01.2008 – 31.12.2008 г.

	10
	*****
	01.01.2009 – 31.12.2009 г. 

	11
	*****
	01.01.2010 – 31.12.2010 г. 

	12
	*****
	01.01.2011 – 31.12.2011 г. 


	Рубрика 3 – Отчёты финансовой группы

	Вид документа
	Очередной номер в строке
	Дата представления
	За период  с... по…

	1. Консолидированный годовой финансовый отчёт
	1
	12.07.2007
	01.01.2006 до 31.12.2006

	
	2
	11.06.2008
	01.01.2007 до 31.12.2007

	
	3
	23.06.2009
	01.01.2008 до 31.12.2008

	2. Отчёт ревизора-эксперта
	1
	*****
	01.01.2006 до 31.12.2006

	
	2
	*****
	01.01.2007 до 31.12.2007

	
	3
	*****
	01.01.2008 до 31.12.2008

	3. Принятие решения или постановление об утверждении консолидированного годового финансового отчёта
	1
	*****
	01.01.2006 до 31.12.2006

	
	2
	*****
	01.01.2007 до 31.12.2007

	
	3
	*****
	01.01.2008 до 31.12.2008

	4. Отчёт о деятельности доминирующей единицы
	1
	*****
	01.01.2006 до 31.12.2006

	
	2
	*****
	01.01.2007 до 31.12.2007

	
	3
	*****
	01.01.2008 до 31.12.2008


	Рубрика 4 – Предмет уставной деятельности организации общественной значимости.

	Записи отсутствуют


Раздел 4

	Рубрика 1 – Дебиторская задолженность

	Записи отсутствуют


	Рубрика 2 – Кредиторская задолженность

	Записи отсутствуют


	Рубрика 3 – Информация об обеспечении имущества должника в процедуре банкротства через приостановку исполняемых в отношении его взысканий, об отклонении предложения об объявлении банкротом, принимая во внимание факт, что имущества неплатёжеспособного должника недостаточно для компенсации издержек по процедуре

	Записи отсутствуют


(Подпись)
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	Рубрика 4 – Прекращение проводимого против субъекта исполнительного производства, учитывая то, что вследствие наложения взыскания его сумма не покроет расходов данного производства

	Записи отсутствуют


Раздел  5

	Рубрика 1 – Куратор

	Записи отсутствуют


Раздел  6

	Рубрика 1 – Ликвидация

	Записи отсутствуют


	Рубрика 2 – Информация о роспуске или признании общества недействительным

	Записи отсутствуют


	Рубрика 3 – Не касается

	Записи отсутствуют


	Рубрика 4 – Информация о слиянии, разделе или преобразовании

	1
	1. Определение обстоятельств
	Принятие другого общества

	
	2. Описание способа слияния, раздела или преобразования
	Слияние в соответствии со статьёй 492 пар. 1, п. 1 Торгового кодекса путём переноса всего имущества xxxxx Тшемешно ООО /xxx Trzemeszno Sp. z o.o./ (принимаемое общество) в Xxxxx Польша ООО /Xxxxx Polska Sp. z o.o./ (принимающее общество) с учётом статьи 515, пар.1 п.1 и статьи 516, пар. 6 Торгового кодекса.

Решение чрезвычайного собрания участников от 21.05.2009 г., отображённое в протоколе, составленном в присутствии нотариуса Иоанны Дечковской в нотариальной конторе в Варшаве, реестр А № 2631/2009  

	
	Подрубрика 1

Информация о субъектах, возникших в результате слияния, раздела либо преобразования или информация о субъектах, принимающих полностью или частично имущество общества 

	
	Записи отсутствуют

	
	Подрубрика 2

Информация о субъектах,  имущество которых принимается полностью или частично 

в результате слияния или раздела   

	
	1
	Наименование или предприятие
	xxxx Тшемешно /xxxxx Trzemeszno/ общество с ограниченной ответственностью

	
	2
	Наименование реестра, в котором субъект зарегистрирован
	Государственный судебный реестр

	
	3
	Номер в реестре
	0000093823

	
	4
	Название суда, ведущего реестр
	********

	
	5
	Номер ОКПО
	091563318


                                                                              (Подпись)
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	Рубрика 5 – Информация о действиях в связи с банкротством

	Записи отсутствуют


	Рубрика 6 – Информация о конкурсном производстве

	Записи отсутствуют


	Рубрика 7 – Информация о процедуре санации

	Записи отсутствуют


	Рубрика 8 – Информация о временном прекращении хозяйственной деятельности

	Записи отсутствуют


Познань, 07.02.2013, время 10:34:32 час.

       
Подпись (Подпись) 
 
(Печать): Централизованная информация                       
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              Бергандер  Мирослава    (Подпись)                
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